Thematic Quranic Translation Series - Installment 111
(In English and Urdu)

CHAPTER ASH-SHURAA (42)

Most Rational & Strictly Academic Re-translations
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(URDU Text follows the English one)

PRELUDE

The Title Ash-Shura, the Consultation, has only once appeared in the text of this
Chapter as an attribute upon which the Rule of God over a society conducts its
affairs. The major theme embodies the divine guidance sought after by those
human beings who have been craving for it. Hence, the so-called Abbreviations in
the very beginning of the text, viz., Ha Meen and Ayn Siin Qaf, when decoded on
a most authentic linguistic basis, unraveled and presented the same craving of
humanity in the words of God. So God affirmed the transmission of His revelations
elucidating divine guidance for the existing as well as the earlier generations of
human beings.

Rest of the text is a grand and eloquent presentation of God’s attributes, authority
and grace, the unparalleled wisdom behind the creative process, rewards for the
righteous and suffering of the tyrant powers of the society in the Hereafter stage of
life. The central theme is a severe admonition to the powerful, elitist, exploiter
classes of the society who indulge in exploitation of their weaker segments.



Needless to mention, all commonplace translations of God’s narrative corrupting
the true spirit of His guidance, have been converted into a proper, fresh academic
and rational translation which you will find fully coherent with the context, having
a cogent consistency and taking full cognizance of Quran’s classical literary Arabic
prose. It will be a pleasing and revealing experience to go through the grand
divine narrative in your own language.

Chapter Ash-Shura (42)
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Transliteration

Haa Meeem (1) 'Ayyyn Seeen Qaaaf (2) Kazaalika yooheee ilaika wa ilal lazeena
min gablikal laahul 'Azeezul Hakeem (3) Lahoo maa fis samaa waati wa maa fil
ardi wa Huwal 'Aliyul 'Azeem (4) Takaadus samaawaatu Yyatafattarna min
fawqihinn; walmalaaa'ikatu yusabbihoona bihamdi Rabbihim wa yastaghfiroona
liman fil ard; alaaa innal laaha huwal Ghafoorur Raheem (5) Wallazeenat takhazoo
min dooniheee awliyaaa'al laahu hafeezun "alaihim wa maaa anta 'alaihim biwakeel
(6) Wa kazaalika awhainaaa llaika Qur-aanan 'Arabiyyal litunzira Ummal Quraa
wa man hawlahaa wa tunzira Yawmal Jam'i laa raiba feeh; fareequn fil jannati wa
fareequn fissa'eer (7) Wa law shaaa'al laahu laja'alahum ummatanw waahi datanw
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walaakiny yudkhilumany yashaaa'u fee rahmatih; waz zaalimoona maa lahum
minw waliyyinw wa laa naseer (8) Amit takhazoo min dooniheee awliyaaa'a
fallaahu Huwal Waliyyu wa Huwa yuhyil mawtaa wa Huwa 'alaa kulli shai'in
Qadeer (section 1)(9) Wa makh-talaftum feehi min shai'in fahukmuhooo ilallaah;
zaalikumul laahu Rabbee ‘alaihi tawakkaltu wa ilaihi uneeb (10) Faatirus
samaawaati wal ard; ja'ala lakum min anfusikum azwaajanw wa minal an‘aami
azwaajai yazra'ukum feeh; laisa kamislihee shai'unw wa Huwas Samee'ul Baseer
(11) Lahoo magaaleedus samaawaati wal ardi yabsutur rizga limai yashaaa'u wa
yaqdir; innahoo bikulli shai'in 'Aleem (12) Shara'a lakum minad deeni maa wassaa
bihee Noohanw wallazeee awhainaaa ilaika wa maa wassainaa biheee Ibraaheema
wa Moosa wa 'Eesaaa an ageemud adeena wa laa tatafarragoo feeh; kabura ‘alal
mushrikeena maa tad'oohum ilaih; Allaahu yajtabee ilaihi mai yashaaa'u wa
yahdeee ilaihi mai yuneeb (13) Wa maa tafarragooo illaa mim ba'di maa
jaaa'ahumul 'ilmu baghyam bainahum; wa law laa Kalimatun sabagat mir Rabbika
ilaaa ajalim musammal lagudiya bainahum; wa innal lazeena oorisul Kitaaba mim
ba'dihim lafee shakkim minhu mureeb (14) Falizaalika fad'u wastagqim kamaaa
umirta wa laa tattabi' ahwaaa'ahum wa qul aamantu bimaaa anzalal laahu min
Kitaab, wa umirtu li a'dila bainakum Allaahu Rabbunaa wa Rabbukum lanaaa
a'maa lunaa wa lakum a'maalukum laa hujjata bainanaa wa baina kumul laahu
yajma'u bainanaa wa ilaihil maser (15) Wallazeena yuhaaajjoona fil laahi mim
ba'di mastujeeba lahoo hujjatuhum daahidatun ‘inda Rabbihim wa ‘alaihim
ghadabunw wa lahum ‘azaabun shadeed (16) Allahul lazeee anzalal Kitaaba
bilhaqgi wal Meezaan; wa ma yudreeka la'allas Saa'ata gareeb (17) Yasta'jilu bihal
lazeena laa yu'minoona bihaa wallazeena aamanoo mushfiqoona minhaa wa
ya'lamoona annahal haqq; alaaa innal lazeena yumaaroona fis Saa'ati lafee dalaalim
ba'eed (18) Allahu lateefum bi'ibaadihee yarzuqu mai yashaaa'u wa Huwal
Qawiyyul 'Azeez (Section 2)(19) Man kaana yureedu harsal Aakhirati nazid lahoo
fee harsihee wa man kaana yureedu harsad dunyaa nu'tihee minhaa wa maa lahoo
fil Aakhirati min naseeb (20) Am lahum shurakaaa'u shara'oo lahum minad deeni
maa lam yaazam bihil laah; wa law laa kalimatul fasli laqudiya bainahum; wa
innaz zaalimeena lahum ‘azaabun aleem (21) Taraz zaalimeena mushfigeena
mimmaa kasaboo wa huwa waagi'um bihim; wallazeena aamanoo wa ‘amilus
saalihaati fee rawdaatil jannaati lahum maa yashaaa'oona 'inda Rabbihim; zaalika
huwal fadlul kabeer (22) Zaalikal lazee yubash shirul laahu ‘ibaadahul lazeena
aamanoo wa 'amilus saalihaat; qul laaa as'alukum ‘alaihi ajran illal mawaddata fil
qurbaa; wa mai yaqtarif hasanatan nazid lahoo feehaa husnaa; innal laaha
Ghafoorun Shakoor (23) Am yagooloonaf tara ‘alal laahi kaziban fa-iny yasha il
laahu yakhtim ‘alaa qalbik; wa yamhul laahul baatila wa yuhigqul hagga bi
Kalimaatih; innahoo 'Aleemum bizaatis sudoor (24) Wa Huwal lazee yagbalut
tawbata 'an 'ibaadihee wa ya'foo 'anis saiyiaati wa ya'lamu maa taf'aloon (25) Wa
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yastajeebul lazeena aamanoo wa ‘amilu saalihaati wa yazeeduhum min fadlih; wal
kaafiroona lahum 'azaabun shadeed (26) Wa law basatal laahur rizga li'ibaadihee
labaghaw fil ardi wa laakiny yunazzilu bigadarim maa yashaaa'; innahoo
bi'ibaadihee Khabeerum Baseer (27) Wa Huwal lazee yunazzilul ghaisa mim ba'di
maa ganatoo wa yanshuru rahmatah; wa Huwal Waliyyul Hameed (28) Wa min
Aayaatihee khalqus samaawaati wal ardi wa maa bassa feehimaa min daaabbah;
wa Huwa ‘'alaa jam'ihim izaa yashaaa'u Qadeer (section 3)(29) Wa maaa
asaabakum mim museebatin fabimaa kasabat aydeekum wa ya'foo 'an kaseer (30)
Wa maaa antum bimu'jizeena fil ardi wa maa lakum min doonil laahi minw wa
liyyinw wa laa naseer (31) Wa min Aayaatihil ja waarifil bahri kal a'lam (32) Iny
yashaaa yuskinir reeha fa yazlalna rawaakida 'alaa zahirhi; inna fee zaalika la
Aayaatil likulli sabbaarin shakoor (33) Aw yoobighunna bimaa kasaboo wa ya'fu
‘an kaseer (34) Wa ya'lamal lazeena yujaadiloona feee Aayaatinaa maa lahum mim
mahees (35) Famaa ooteetum min shai'in famataa'ul hayaatid dunyaa wa maa 'indal
laahi khairunw wa abgaa lillazeena aamanoo wa 'alaa Rabbihim yatawakkaloon
(36) Wallazeena yajtaniboona kabaaa'iral ismi wal fawaa hisha wa izaa maa
ghadiboo hum yaghfiroon (37) Wallazeenas tajaaboo li Rabbihim wa agaamus
Salaata wa amruhum shooraa bainahum wa mimmaa razagnaahum yunfigoon (38)
Wallazeena izaa asaabahumul baghyu hum yantasiroon (39) Wa jazaaa'u saiyi‘atin
saiyi'atum misluha faman 'afaa wa aslaha fa ajruhoo ‘alal laah; innahoo laa
yuhibbuz zaalimeen (40) Wa lamanin tasara ba'da zulmihee fa ulaaa'ika maa
‘alaihim min sabeel (41) Innamas sabeelu ‘alal lazeena yazlimoonan naasa wa
yabghoona fil ardi bighairil haqq; ulaaa'ika lahum ‘azaabun aleem (42) Wa laman
sabara wa ghafara inna zaalika lamin ‘azmil umoor (section 4)(43) Wa mai yudlilil
laahu famaa lahoo minw waliyyim mim ba'dih; wa taraz zaalimeena lammaa ra
awul ‘'azaaba yagooloona hal ilaa maraddim min sabeel (44) Wa taraahum
yu'radoona ‘'alaihaa khaashi'eena minazzulli yanzuroona min tarfin khaifiyy; wa
gaalal lazeena aamanooo innal khaasireenal lazeena khasiroon anfusahum wa
ahleehim Yawmal Qiyaamah; alaaa innaz zaalimeena fee'azaabim mugeem (45)
Wa maa kaana lahum min awliyaaa'a yansuroonahum min doonil laah; wa mai
yudlilil laahu famaa lahoo min sabeel (46) Istajeeboo li Rabbikum min gabli any
yaatiya Yawmul laa maradda lahoo minal laah; maa lakum mim malja iny
yawma'izinw wa maa lakum min nakeer (47) Fa-in a'radoo famaaa arsalnaaka
‘alaihim hafeezan in ‘'alaika illal balaagh; wa innaaa izaaa azagnal insaana minnaa
rahmatan fariha bihaa wa in tusibhum saiyi'atum bimaa gaddamat aydeehim fa
innal insaana kafoor (48) Lillaahi mulkus samaawaati wal ard; yakhlugu maa
yashaaa'; yahabu limai yashaaa'u inaasanw wa yahabu limai yashaaa'uz zukoor
(49) Aw yuzawwijuhum zukraananw wa inaasanw wa Yyaj'alu mai yashaaa'u
‘ageemaa; innahoo ‘Aleemun Qadeer (50) Wa maa kaana libasharin any
yukallimahul laahu illaa wahyan aw minw waraaa'i hijaabin aw yursila Rasoolan fa
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yoohiya bi iznuhee maa yashaaa'; innahoo 'Aliyyun Hakeem (51) Wa kazaalika
awhainaaa ilaika rooham min amrinaa; maa kunta tadree mal Kitaabu wa lal
eemaanu wa laakin ja'alnaahu nooran nahdee bihee man nashaaa'u min ‘ibaadinaa;
wa innaka latahdeee ilaaa Siraatim Mustageem (52) Siraatil laahil lazee lahoo maa
fis samaawaati wa maa fil ard; alaaa ilal laahi taseerul umoor (section 5)(53).

A specimen from the prevalent traditional translations

Ha. Mim. (1) Ayn. Sin. Qaf. (2) THUS has God, the Almighty, the Wise, revealed
[the truth] unto thee, [O Muhammad,] and unto those who preceded thee: (3) His is
all that is in the heavens and all that is on earth; and most exalted, tremendous is
He. (4) The uppermost heavens are well-nigh rent asunder [for awe of Him]; and
the angels extol their Sustainer’s limitless glory and praise, and ask forgiveness for
all who are on earth. Oh, verily, God alone is truly-forgiving, a dispenser of
grace! (5) NOW AS FOR those who take aught beside Him for their protectors -
God watches them, and thou art not responsible for their conduct. (6) [Thou art but
entrusted with Our message:] and so We have revealed unto thee a discourse in the
Arabic tongue in order that thou mayest warn the foremost of all cities and all who
dwell around it to wit, warn [them] of the Day of the Gathering, [the coming of]
which is beyond all doubt: [the Day when] some shall find themselves in paradise,
and some in the blazing flame. (7) Now had God so willed, He could surely have
made them all one single community: none the less, He admits unto His grace him
that wills [to be admitted] whereas the evildoers shall have none to protect them
and none to succour them [on Judgment Day]. (8) Did they, perchance, [think that
they could] choose protectors other than Him? But God alone is the Protector [of
all that exists], since it is He alone who brings the dead to life, and He alone who
has the power to will anything. (9) AND ON WHATEVER you may differ, [O
believers,] the verdict thereon rests with God. [Say, therefore:] “Such is God, my
Sustainer: in Him have I placed my trust, and unto Him do I always turn!” (10) The
Originator [is He] of the heavens and the earth. He has given you mates of your
own kind just as [He has willed that] among the beasts [there be] mates - to
multiply you thereby: [but] there is nothing like unto Him, and He alone is all-
hearing, all-seeing. (11) His are the keys of the heavens and the earth: He grants
abundant sustenance, or gives it in scant measure, unto whomever He wills: for,
behold, He has full knowledge of everything. (12) In matters of faith, He has
ordained for you that which He had enjoined upon Noah - and into which We gave
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thee [O Muhammad] insight through revelation as well as that which We had
enjoined upon Abraham, and Moses, and Jesus: Steadfastly uphold the [true] faith,
and do not break up your unity therein. [And even though] that [unity of faith] to
which thou callest them appears oppressive to those who are wont to ascribe to
other beings or forces a share in His divinity, God draws unto Himself everyone
who is willing, and guides unto Himself everyone who turns unto Him. (13) And
[as for the followers of earlier revelation,] they broke up their unity, out of mutual
jealousy, only after they had come to know [the truth]. And had it not been for a
decree that had already gone forth from thy Sustainer, [postponing all decision]
until a term set [by Him], all would indeed have been decided between them [from
the outset]. As it is, behold, they who have inherited their divine writ from those
who preceded them are [now] in grave doubt, amounting to suspicion, about what
it portends. (14) Because of this, then, summon [all mankind], and pursue the right
course, as thou hast been bidden [by God]; and do not follow their likes and
dislikes, but say: “I believe in whatever revelation God has bestowed from on high;
and | am bidden to bring about equity in your mutual views. God is our Sustainer
as well as your Sustainer. To us shall be accounted our deeds, and to you, your
deeds. Let there be no contention between us and you: God will bring us all
together - for with Him is all journeys’ end.” (15) And as for those who would
[still] argue about God after He has been acknowledged [by them] all their
arguments are null and void in their Sustainer’s sight, and upon them will fall [His]
condemnation, and for them is suffering severe in store: (16) [for] it is God
[Himself] who has bestowed revelation from on high, setting forth the truth, and
[thus given man] a balance [wherewith to weigh right and wrong]. And for all thou
knowest, the Last Hour may well be near! (17) Those who do not believe in it
[mockingly] ask for its speedy advent whereas those who have attained to faith
stand in awe of it, and know it to be the truth. Oh, verily, they who call the Last
Hour in question have indeed gone far astray! (18) GOD is most kind unto His
creatures: He provides sustenance for whomever He wills - for He alone is
powerful, almighty! (19) To him who desires a harvest in the life to come, We
shall grant an increase in his harvest; whereas to him who desires [but] a harvest in
this world, We [may] give something thereof - but he will have no share in [the
blessings of] the life to come. (20) Is it that they [who care for no more than this
world] believe in forces supposed to have a share in God’s divinity, which enjoin
upon them as a moral law something that God has never allowed? Now were it not
for [God’s] decree on the final judgment, all would indeed have been decided be-

7


http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:13
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:14
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:15
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:16
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:17
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:18
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:19
http://tanzil.net/#trans/en.asad/42:20

tween them [in this world]: but, verily, grievous suffering awaits the evildoers [in
the life to come]. (21) [In that life to come,] thou wilt see the evildoers full of fear
at [the thought of] what they have earned: for [now] it is bound to fall back upon
them. And in the flowering meadows of the gardens [of paradise thou wilt see]
those who have attained to faith and done righteous deeds: all that they might
desire shall they have with their Sustainer: [and] this, this is the great bounty — (22)
that [bounty] whereof God gives the glad tiding to such of His servants as attain to
faith and do righteous deeds. Say [O Prophet]: “No reward do I ask of you for this
[message] other than [that you should] love your fellow-men.” For, if anyone gains
[the merit of] a good deed, We shall grant him through it an increase of good: and,
verily, God is much-forgiving, ever responsive to gratitude. (23) DO THEY,
perchance, say, “[Muhammad] has attributed his own lying inventions to God”?
But then, had God so willed, He could have sealed thy heart [forever]: for God
blots out all falsehood, and by His words proves the truth to be true. Verily, He has
full knowledge of what is in the hearts [of men]; (24) and it is He who accepts
repentance from His servants, and pardons bad deeds, and knows all that you
do, (25) and responds unto all who attain to faith and do righteous deeds; and [it is
He who, in the life to come,] will give them, out of His bounty, far more [than they
will have deserved], whereas for the deniers of the truth there is [but] suffering
severe in store. (26) For, if God were to grant [in this world] abundant sustenance
to [all of] His servants, they would behave on earth with wanton insolence: but as
it is, He bestows [His grace] from on high in due measure, as He wills: for, verily,
He is fully aware of [the needs of] His creatures, and sees them all. (27) And it is
He who sends down rain after [men] have lost all hope, and unfolds His grace
[thereby]: for He alone is [their] Protector, the One to whom all praise is
due. (28) And among His signs is the [very] creation of the heavens and the earth,
and of all the living creatures which He has caused to multiply throughout them:
and [since He has created them,] He has [also] the power to gather them [unto
Himself] whenever He wills. (29) Now whatever calamity may befall you [on
Judgment Day] will be an outcome of what your own hands have wrought,
although He pardons much; (30) and you cannot elude Him on earth, and you will
have none to protect you from God [in the life to come], and none to bring you
succour. (31)

And among His signs are the ships that sail like [floating] mountains through the
seas: (32) if He so wills, He stills the wind, and then they lie motionless on the
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sea’s surface - [and] herein, behold, there are messages indeed for all who are
wholly patient in adversity and deeply grateful [to God]; (33) or else He may cause
them to perish because of what they have wrought; and [withal,] He pardons
much. (34) And let them know, those who call Our messages in question, that for
them there is no escape. (35) AND [remember that] whatever you are given [now]
IS but for the [passing] enjoyment of life in this world - whereas that which is with
God is far better and more enduring. [It shall be given] to all who attain to faith
and in their Sustainer place their trust; (36) and who shun the more heinous sins
and abominations; and who, whenever they are moved to anger, readily
forgive; (37) and who respond to [the call of] their Sustainer and are constant in
prayer; and whose rule [in all matters of common concern] is consultation among
themselves; and who spend on others out of what We provide for them as
sustenance; (38) and who, whenever tyranny afflicts them, defend
themselves. (39) But [remember that an attempt at] requiting evil may, too, become
an evil: hence, whoever pardons [his foe] and makes peace, his reward rests with
God - for, verily, He does not love evildoers. (40) Yet indeed, as for any who
defend themselves after having been wronged - no blame whatever attaches to
them: (41) blame attaches but to those who oppress [other] people and behave
outrageously on earth, offending against all right: for them there is grievous
suffering in store! (42) But withal, if one is patient in adversity and forgives - this,
behold, is indeed something to set one’s heart upon! (43) AND [thus it is:] he
whom God lets go astray has henceforth no protector whatever: and so thou wilt
see such evildoers [on Judgment Day, and wilt hear how] they exclaim as soon as
they behold the suffering [that awaits them], “Is there any way of return?” (44)

And thou wilt see them exposed to that [doom], humbling themselves in
abasement, looking [around] with a furtive glance - the while those who had
attained to faith will say, “Verily, lost on [this] Day of Resurrection are they who
have squandered their own and their followers’ selves!” Oh, verily, the evildoers
will fall into long-lasting suffering, (45) and will have no protector whatever to
succour them against God: for he whom God lets go astray shall find no way [of
escape]. (46) [Hence, O men,] respond to your Sustainer before there comes, at
God’s behest, a Day on which there will be no turning back: [for] on that Day you
will have no place of refuge, and neither will you be able to deny aught [of the
wrong that you have done]. (47) BUT IF they turn away [from thee, O Prophet,
know that] We have not sent thee to be their keeper: thou art not bound to do more
than deliver the message [entrusted to thee]. And, behold, [such as turn away from
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Our messages are but impelled by the weakness and inconstancy of human nature:
thus,] when We give man a taste of Our grace, he is prone to exult in it; but if
misfortune befalls [any of] them in result of what their own hands have sent forth,
then, behold, man shows how bereft he is of all gratitude! (48) God’s alone is the
dominion over the heavens and the earth. He creates whatever He wills: He
bestows the gift of female offspring on whomever He wills, and the gift of male
offspring on whomever He wills; (49) or He gives both male and female [to
whomever He wills], and causes to be barren whomever He wills: for, verily, He is
all-knowing, infinite in His power. (50) And it is not given to mortal man that God
should speak unto him otherwise than through sudden inspiration, or [by a voice,
as it were,] from behind a veil, or by sending an apostle to reveal, by His leave,
whatever He wills [to reveal]: for, verily, He is exalted, wise. (51) And thus, too,
[O Muhammad,] have We revealed unto thee a life-giving message, [coming] at
Our Dbehest. [Ere this message came unto thee,] thou didst not know what
revelation is, nor what faith [implies]: but [now] We have caused this [message] to
be a light, whereby We guide whom We will of Our servants: and, verily, [on the
strength thereof] thou, too, shalt guide [men] onto the straight way — (52) the way
that leads to God, to whom all that is in the heavens and all that is on earth
belongs. Oh, verily, with God is the beginning and the end of all things! (53)

The latest Academic and Rational Translation

“The decree is issued for the confused and anxiously seeking minds (Haamma
— #3) (1); it was persistently being demanded (‘asaqa — &) (2). Accordingly
(ka-zalika — <4X) God, the Almighty and the Wise, sends revelations to you
as well as to those before you (3). Whatever exists in the celestial bodies
(samawaat — <lgew) and on the Earth belongs to Him because He alone is
Great and Supreme (4). The celestial bodies keep up their creation process
(yatafattarna — ¢kl over and above their existing multitude (fawga-hunna —
&28); and the forces of nature (al-malaaikah — Al) continue their
functioning (yusabbihoona — &saxs) for the glory of their Lord (bi-hamdi
Rabbi-him - ag ) and seek/manage to protect and safeguard
(yastaghfiroona — ¢y dies) the earth’s inhabitants (li-man fil Ardh — 4 ¢l
uaN¥)). Isn’t the God alone the provider of protection and ever merciful?(5)
Therefore, those who have taken other than Him as God’s allies (awliya-allah
— dleld ), guardians over them, you are not held responsible for their conduct
(6). And accordingly, We have revealed to you an elaborate discourse
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(quranan arabiyan — s Ul#) to warn the major town and those in its
vicinity, and to warn them also of the time of the final congregation about
which there is no doubt. A segment of them would be in a state of peace and
protection (fil-Jannati — ~<a! ) and a segment would be doomed to blazing
fire of remorse (7). And had God so willed He would make them all one united
community with a single orientation, but He admits into his grace only those
who work to attain that entitlement; and as for the tyrants, they will have
none to guard or support them (8). Have they taken some guardians other
than God? Nevertheless, it is the God alone who is the guardian and it is He
who gives life to the dead and controls the fate of everything (9). And
whatever differences you might have on an issue, you must always approach
God for a verdict. Such is your God, my Sustainer, in Whom | have placed my
trust and to Whom 1 constantly turn (10).

The Creator of the Universe and the Earth, He has made pairs amongst you
and pairs amongst the cattle; He multiplies you thereby; there is nothing
looking like Him; and He is always listening and observing (11). For Him are
the authority and the administration (magaleed — <) of the Universe and
the Earth; He enhances the sustenance for those who work for it, and
limits/proportions it likewise; He keeps aware of all that’s going on (12). He
has ordained for you the way of conduct which He had enjoined upon Noah —
and which We have revealed to you and which We have ordained to Abraham
and Moses and Jesus; that you may establish the obedience to God (ad-Deen —
¢edl) and not harbor differences therein. Although it is a big problem for the
polytheists that you invite them to follow it, yet the God responds to anyone
who approaches Him and guides all those who turn towards Him (13). And
what they differ in, after the truth had come to them, was nothing but the
rivalry between them. And had there not been a pre- ordained decree
(kalimatun sabagat — iw 2alS) in force from your Sustainer up till a known
deadline, the issues pending with them would have certainly been resolved.
And those after them who inherited the Scripture are in grave doubt about it
(14). So, for this reason, continue inviting them and stand firm as you have
been commanded, and do not concede to their desires and tell them, “I believe
in what God has revealed to me of the Book and | am ordered to do justice
between you. God is mine and your Sustainer; for us are our acts and for you
are yours. There’s no debating between us and you. God is going to assemble
us together and to Him is the final destiny”. (15) And those who still
argue/dispute in respect of the God after His message has been responded to,
their argument is invalid with their Sustainer, and upon them is a wrath and
they are entitled to a severe punishment (16). God is the one who has sent
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down the Book containing the truth and the criterion of justice, and also that
which would make you aware that the final Hour is near (17). Those who do
not believe in it do demand its speedy advent, whereas the believers remain in
awe of it, but know well that it is the truth. Unquestionably, those who dispute
the Final Hour are in a gravely lost state (18). God is kind to his subjects and
provides sustenance to those who work for it, for He alone is the Powerful and
the Dominant (19). Those who work for making assets for their After Life, We
grant increase in their assets; and those who work for the luxuries of this
world, We give them from it, but for such, there’s no share in the Hereafter
(20). If they have Partners explaining a way of conduct for them such as God
has not allowed to do? Had there not been a decisive verdict (kalimatul fasl —
Juadll RalS) this would have been resolved for them; and indeed grievous is the
return for these tyrants (21). You will see these tyrants afraid of the results of
their doings and it is bound to fall back upon them; and those who have
attained to faith and performed in a constructive way will be in a life of peace
and protection; they shall have from their Sustainer all that they would
desire; that will be the greatest blessing (22). And that is of which the God
gives the glad tidings for His subjects who have attained to faith and have
done constructive deeds. Tell them, “No reward do I ask you for my efforts
except the goodwill of close relationship”. And whoever performs a good deed,
We grant him increase in goodness; verily, the God grants protection and
makes your efforts bear fruit (shakoor — .s&&) (23). Do they say he has
invented about God a lie? But if God would think so and deemed fit, He would
impose a limitation upon your thinking faculty, for it is through His guidance
that God annihilates all falsehood and establishes the Truth; He keeps aware
of what lies in the minds (24). And it is He Who accepts repentance and
forgives misdeeds and keeps track of all that you do (25). And He responds to
those who have attained to faith and performed righteous work and He
enhances His blessings for them; and as for the deniers of truth, grievous
punishment awaits them (26). Had the God granted abundance of sustenance
to all of his subjects, they would certainly have exceeded the due limits on the
Earth, that’s why He bestows it with due measures as He deems fit; indeed,
He keeps informed about His subjects’ conduct and keeps them under
observation (27). And it is He who sends down His blessings (al-Ghayith —
<uall) after they have become despaired/hopeless and thereby spreads His
mercy around as He is a praise-worthy Guardian (28).

And among His signs are the act of creation of the Universe and the Earth,
and all the living creatures He has multiplied therein; and He has the power
to gather them together if He so wills (29). And whatever calamity befalls you
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it is always the outcome of your own doings although He pardons much of it
(30). And though you are not left absolutely incapacitated/powerless
(mo’jizeena — (nJj»4) on Earth, still you have none to guard and support you
except God.(31). And among His signs are the continuously moving celestial
bodies (al-jawaar — J\sa)) seen from the vast expanse of oceans/desert lands
(fil-bahr — a3l 4) as guiding way-marks for those going astray (kal-a’laam —
23N, If He so wills He may cease (yaskun — o) that divine blessing (al-
riih — ) and then, all those may be rendered motionless (yazlalna rawakida
— a8l g,y O in the background (‘ala zahri-hi — e & J); Indeed in that, there
are signs/messages for all those who are steadfast and strive for results (33);
or else He may cause those communities to perish as a result of their misdeeds,
though he pardons a lot of them (34). And let those who dispute our
signs/messages know that for them there is no escape (35). Therefore, all that
you are given is the provisions of this worldly life, whereas what the God
reserves with him is much better and more enduring for those who have
attained to faith and place their trust on their Sustainer (36); and for those
who abstain from major transgressions and indecencies and who forgive what
angers them (37); and for those who turn to their Lord and establish the
pursuit of divine commandments (agaamus-salaat — 83wall 1548 and their
affairs are run through consultation between them and who spend openly
from what we have provided them of sustenance(38); and those who defend
themselves when they face a confrontation/opposition (39). However, an evil
design has an evil retaliation of the same kind; so, the one who forgave and
made amends, then his reward rests with God. Indeed, He does not love the
tyrants (40). So, the one who takes steps for his defense after having been
exploited, such cannot be blamed for taking such steps (41). The blame lies
upon those who exploit the common people and act tyrannically on Earth
without regard to human rights, they are the ones entitled to a painful
suffering (42). And for those who remained steadfast and protected
themselves that indeed is the proper resolution of such issues (43). And he
whom God lets go astray, he has henceforth no protector. And you will see the
tyrants, when they have seen the suffering, exclaiming, “Is there a way of
return”? (44) And you will see them being exposed to the suffering humbled
by disgrace, looking with stealthy glance, and the faithful saying that these
losers are those who have lost their inner selves and those of their families at
the establishment of the Hereafter stage (youmal-Qiyamah — Aaldll as); these
tyrants are unquestionably in a lasting punishment (45). And there are no
guardians to help them against God; and whom God lets go astray then for
him there’s no escape (46). All of you must strive to respond to your Sustainer
before the day comes, according to God’s will, when there is no turning back;
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on that day there will be no refuge and no argument in denial of your crimes
(47). Hence, if they turn away from you then let us make it clear that We have
not sent you to be their guardian; your duty is nothing but to convey the
message. And indeed when we give the human being a taste of our blessings,
he feels pleased by it; and if he encounters a calamity due to his own doing,
then the human being becomes ungrateful (48). For God alone is the
sovereignty of the Universe and the Earth; He creates what He wills; He
bestows gift of a female offspring on whomever He wills and the gift of male
offspring on whomever He wills (49); Or He combines both males and
females, and makes barren whomever He wills, for He is all-knowing and He
fixes values for everything (50). And it is not possible for a man that God may
speak with him except by revelation, or, in other words, from behind a cover,
or by sending a messenger to whom is revealed with His permission whatever
He wills; Indeed He is exalted in His wisdom.(51)

In the same way have We revealed to you a message on our prerogative. You
did not know what is this Scripture and what is the faith, but We have made
that message an enlightenment by which We guide those of our subjects who
crave for it; And indeed you are delivering guidance towards the straight path
(52), the path of God Who is the Lord of all that exists in the celestial bodies
and on the Earth. Unquestionably, to God do all the affairs/matters eventually
come (53).”

Authentic meanings of some important words from the above text:

A’laam; »3=); A way-mark; a thing set up, or erected, in the way, or, in the deserts, or waterless
deserts, for guidance, for the guidance of those going astray; as also ~>\e ‘alaamatun: ale ¢aSle)
also signifies a 3, ; And a mountain, as a general term, or a long mountain as being a known
sign of the way; And a banner, or standard, to which the soldiers congregate; a flag, or strip of
cloth, that is tied upon the spear.

Ra-Kaf-Dal: &+ < , = to stop, be clam, remain stable, be still or at rest, become
motionless/stationary.

Riihun (n): z=u: Riyaah (n.pl.) = Punishment; divine blessings.
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